%

Company
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO (BARI} BA

{2} tnhound and Processing Remarks

(8922316 L
S20{23372S

Delivery Notae
13} No.

82310343 Page 1/ 1
{4} Shipment Date

15.05.201

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
=BA;2 =Kg; 3 =g;4=m 5

Legend Measure unit: 1

ARNOLD UMFDRMTECHNIK Gmbﬂ &Co.KG Geschilesfihyer
Sitz Forch HAA 530481 Gen-Thamas Hihn
Komp!umuu{n. N\NOLD UMFORM‘I’ECHNIK Verwiliungs-GmbH Ditk D3liner

Sltx Kinzel HAA 890502

Umsstesterridont-Nr, OE 911657633

=m2;6=mu7=Km38 =t

Banken

Deutsche Bank AQ, Hellbronn {BL2 420 700 81) 154 167

IBM Nr DE!S 620‘{ 0001 0015 4367 00, SWIFT Code DEUTDESSG20
(BLZ 520 218 00) 381 004
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODESTVHL

16} Frelght L7) Defivery (atf X,}v
. paid | et | Cat Forwarder ]I I l
Cst.no.: 44210112 O B L TG Ecn
161 Suppller and Sendar ! Account-tik. #t Reciplent ARNOLD Umformtechnik Exgraes invaice
® GmbH & Co. K@ i 81%,
A R N 0 L D Carl-Amold-Strae 25 Post
D-74670 191 Date of Iweics
BlueFasfening Systems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
(10} Your raferance {12) Qur department 113} extension | Ourconfimuation number
430 30031862
1191 Incoterms prd (20) 127} Type of packnging {22) Shipmant nota {231 gross {Totsl welght} 23 net
X 276 KG
(25) Srippin adress Casler {28} Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Globa! Forwarding {Italy}
Via dei Clclamini 4 Via deite Incfustrie, 1 142487 100
1T-70026 Modugno (Ban}) 20060 Pozzuolo Martesana (M1}
27) Fas 1281 Amold-Matedeloumber 123) Descdption of Shiprment {301 tumntity t31
Amatd-old-number {21) iDatsils of packaging) Quantity {at) + 1+ [Remarks
000010 |1,00359011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER | ."7
300W - GLEITMO 605 )
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw.no.: 900.8.3052.10
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to ihe problem
of pollution with forelgn pars. in case of autematic
assembiing we recommend to order the parts in *sorted executidn®™,
Batchnumber: 5197270
3.9000011.000 KLT 3215 24 k]
3,9000059,000 DUESSELDORFER PALETTE 790113 1 1
3.9000060.000 ABDECKUNG DUESSELDORFER PALETT 1 1 \
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Transport Order

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

ARNOLD UMFORMTECHNIK

IM GREUT &=
D-74635% KUPFERZELL

Data / Data

16-MAY-E2013

Ny ) 7 / 4
= A Ay =

TR

Indirizze del luoge di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

INJ-EC~-O085380

Condizioni di trasperto/Delivery terms

franco dam. franco fabbrica

Destinatario

I N° partita [VA
Consighee

VAT-ID-Nao.

MABNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNDO

PLANT MODUGND

free domidle exworks
I e I
e O
I e I e

altd
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 2
D~74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 288 0
Fax:+42 7941 988 319

Numero di dossier

Assicurazione complementare e
Terminal reference

Additienal transport insurance

Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address yes e
Riferimenti de] clfente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance

Nol ITMP—INW-S0E304

Numero telefanico

Terminal di atrivo

Destination terminal Contact tel.
+ 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BR310343 2310343 B76. 0
BE310343 1| PAL | 82310345
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g'r]nss weight in Eg
= ™ Ay
Din. " anx X on= 0! -JO%} M 01 0(} E?El C“- I.-.?Ell 0
Richieste particolari { $pecial consignments
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
B23E10343
' -
U Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ikthreei el i iR WKelle
= )
46 @ | Collection at sendar Delivery te consignes Accorddirig to Ciﬁ;hansp_urt damalgjes have to I:e_n%t[ed :{1 the]tlylah woul tamp and 573 nﬁ%ré ?\Tﬂ 58 &r o (B A}
= upon delivery of the consignment. Damages not visihle externally i int src- [s]
Z § Data / Date Data / Date wliiﬁng to thn; respunsihlegEURDCONNE(% terminal within 7 days aﬁg?ﬁlli ieidta i, she g
g - A
L>_.'§ Grario / Time Oraria / Time O\/P MAE 2019
[=3
(=3
q>) ; Firma delf 7' Firma del d {\ ==
wme 'z | Firma delfautista / Driver's signature irma del dastinatario Nome di chi firma in stampatellc . :
T) Z g Consignee’s signature Cansignee's name in black latters "Ricevu \¢O f-riserva di
& o el
‘al] verifl 35U ualita e quantiia

Tutte le spedizioni EUROCONNE/C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



